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LESSON 10 - 1 

ALAVAKA, THE DEMON 

Conversion of a Cannibal 

 Alavaka, living near the city of Alavi, feasted on human flesh. So fierce, pow-

erful and crafty was he that he was known as the ‘Demon’.  

 

 One day, the King of Alavi went hunting for deer.in the jungle when he was 

caught by Alavaka. The king begged to be released, but in return for his freedom he had 

to send one person everyday into the jungle as offering for Alavaka.  

 

 Everyday a prisoner would be sent into the forest with a plate of rice. He was 

told that to gain his freedom he had to go to a certain tree, leave the plate there and he 

could go free. At first many prisoners volunteered to go on that ‘simple’ mission. But as 

the days went by and no one returned to tell the other prisoners what had happened, the 

prisoners were forced each day to go into the forest.  

 

သငခ်န််းစာ (၁၀) - ၁ 

အာဠာဝက ဘလီ ်းကက်ီး 

လ သာ်းစာ်းဘလီ ်းကက်ီးအာ်း ခချွေချွေတခ်ခင််း 

 အာဠာဝကသည် အာဠဝီအမည်ရ ှိသသာမမှိ ြို့အနီီးတွငသ်နမ ီီး လူသာီးမ ာီးကှိို စာီးသ ိုီးသသာ ဘလီူီးကကီီးဖြစ်သလ 

သည်။ အလွနခ်ွနအ်ာီးကကီီးမာီး၍ သ ကာက်မက်ြွယသ်ကာငီ်းမ ီီး လ ည့််စာီးရာတွင ် ကျွမ်ီးက ငလ်ှိို ့် မ ကန် ာမ ာီးစွာန င့်် 

ဘလီူီးကကီီးဟို လူသှိမ ာီး ကသည်။  

 

 တသန ့်တွင ် အာဠဝီမငီ်းကကီီးသည် သမငလ်ှိိုက်ရငီ်း သတာနက်ထသဲရာက်ကာ အာဠာဝကဘလီူီးကကီီးရဲ ့် ြမ်ီးဆီီး 

မှုကှိို ခ လှိိုက်ရသလသည်။ မငီ်းကကီသည် သူ ့်အာီးမစာီးဘ ဲလွှတ်သ ီး ါရန ် အကကှိမ်ကကှိမ် သတာငီ်း န၍် လွှတ်သ ီး ါက 
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တသန ့်လျှင ်လူသာီးတစ်သယာက်  ူသ ာ်ဆက်သ ါမည်ဟို ကတှိသ ီးခဲ့်သလသည်။  

 

 သန ့်တှိိုငီ်း သထာငသ်ာီးတစ်သယာက်ကှိို သထာငမ် လတွ်ခ င ်ါက ထမငီ်း နီ်းကနဖ်ြင့်် သတာထသဲှိို ့် သာွီးကာ 

ဘလီူီးရ ှိရာသနရာ သစ် ငရ်ငီ်း၌ထာီးခဲ့်ရင ် လွှတ်သ ီးမည်ဟို လှိမ်ညာလ ည့််ြ ာီးမ ီီး သစလွှတ်ခဲ့်သလသည်။ အစ ှိိုငီ်း 

သတာ့် သထာငသ်ာီးမ ာီးက သစ် ငရ်ငီ်းမ ာ ထမငီ်း နီ်းကနထ်ာီးခှိိုငီ်းတဲ့် လွယ်ကူသသာ အလို ်လို ်က လွတ်မယ်ဆှိိုလျှင ်

လို ်မယ်ဟို သသဘာတူကာ ကှိိုယ် ှိိုငဆ်နဒန င့််သာွီး ကသလသည်။ ရက် ကာလာတာနဲ ့်အမျှ သထာငသ်ာီးမ ာီး တစ် 

သယာက်မ  လွယ်တဲ့်အလို ်သလီးလို ်မ ီီး ဖ နမ်သရာက်လာ ကသ ။ ဘာဖြစ်သာွီးမ နီ်းလဲ ဘယ်သမူ  ဖ နမ်သဖ ာနှိိုငသ်တာ့်။ 

သနာက်သာွီးမယ့်် သထာငသ်ာီးမ ာီးကှိို တစ်ရက်တစ်သယာက်အမှိန် ့်န င့််သစလွတ်ခဲ့်သည်။  

 

 Soon the prison became empty. How was the king to fulfil his promise of 

sending a person each day to be eaten by the Demon? His ministers advised him to drop 

packets of gold in the streets. Those found picking the packets would be caught as thieves 

and sent to Alavaka. When the word got around, nobody dared to pick the packets. As a 

last resort, the king started catching children for offering. The terrified subjects fled the 

city, leaving it deserted. There was only one more boy left — and he was the king’s son. 

With much reluctance, the king ordered that the prince should be sent to Alavaka the fol-

lowing morning.  

 

 That day, the Buddha happened to be near the city. When He surveyed the 

world with His Divine Eye that morning, He saw what was going to happen. Out of com-

passion for the king, the prince and Alavaka, the Buddha travelled the whole day to the 

Demon’s cave and in the evening. He arrived at the entrance of the cave.  

 

The Demon was away in the mountains, and the Buddha asked the gate-keeper if 

He could spend a night at the cave. When the gate-keeper had gone to inform his master 

about the request, the Buddha went into the cave, sat on the seat of the Demon and 

preached the Dhamma to his wives.  

 



 

179     Sasana Gonyi Kyaung               The life of the Buddha 

 မ ကာမီ သထာငလ်ဲ လကူိုနမ် ီီး ဘိုရငက်ကီီး သသူ ီးခဲ့်တဲ့်ကတှိအတွက် တစ်ရက်တစ်သယာက် ဘလီီူးစာီးြှိို ့် 

လူလွှတ်ရနအ်ခက်သတွြို့သလသတာ့်သည်။ ဘိုရငက်ကီီးရဲ ့်မ ီးမတ်မ ာီး အ က သ ီးသည့််အတှိိုငီ်း လမ်ီးမ ာ သရွှထို ်၊ သရွှအှိတ ်

မ ာီးကှိိုသထာငသ်ခ ာက်ဆငခ် ထာီးမ ီီး ယူသသာသမူ ာီးကှိို သခူှိိုီးအဖြစ် ြမ်ီးဆီီးကာ ဘဘီီူးဆကီှိို ဆက်သသလသည်။ 

ထှိိုအသ ကာငီ်းကှိို လူအမ ာီးရှိ ်စာီးမှိမ ီီး အမ နသ်ှိကာ ဘယ်သမူျှ သရွှအှိတ်မ ာီးကှိို မထှိသတာ့်သ ။ သနာက်ဆ ိုီး ဘယ်လှိိုမ  

မသဖြရ ငီ်းနှိိုငသ်တာ့် ဘိုရငက်ကီီးသည် ငယ်ရွယ်သသာ ကသလီးမ ာီးကှိို ြမ်ီးဆမီ ီီး ဆက်သသလသတာ့်သည်။ ဤသ ကာက် 

မက်ြွယ်လို ်ရ ်သ ကာင့်် တှိိုငီ်းသ ူ ဖ ည်သာီးမ ာီးသည် သ ကာက်ရွ ြို့ စွာ သနရ ်စွန် ့်ခွါ ထကွ်သဖ ီးသသာသ ကာင့်် မည်သမူျှ 

မက နသ်တာ့်သ ။ ဘိုရငက်ကီီးရဲ ့်သာီးငယ်သလီးတစ်သယာက်သာ က နခ်ဲ့်သတာ့်သလသည်။ ဘိုရငက်ကီီးသည် လွနစွ်ာ 

စှိတ်မသကာငီ်းကကီီးစွာဖြင့်် သနာက်သန ့် မနကတ်ွင ် သာီးသတာ်သလီးကှိို အာဠာဝကဘလူီီးကကီီးဆ ီ ဆက်သရန ် အမှိန် ့် 

သ ီးခဲ့်သလသည်။  

 

 ထှိိုသန ့်တွငဘ် ဲ ဖမတ်စွာဘိုရာီးသည် ထှိိုမမှိ ြို့အနီီးအနာီး၌ သတီငီ်းသ ိုီးသတာ်မူခဲ့်သည်။ န နက်အာရ ို  သစာသစာတငွ ်

ဥာဏသ်တာ်ဖြင့်် ကယ်တငထ်ှိိုက်သကူှိို ကယ်တငရ်န ် သလာကတစ်ခငွက်ှိို ဖြန် ့် ကက် ကည့််ရာ ထှိိုသန ့်ဘာဖြစ်မည်ကှိို 

သှိဖမငသ်လသတာ့်သည်။ ကရိုဏာကကီီးမာီးသသာ ဖမတ်စွာဘိုရာီးသည် ဘိုရငမ်ငီ်းကကီီး သာီးသတာ်မငီ်းသာီးသလီးန င့်် 

အာဠာဝကဘလီူီးကကီီးတှိို ့် ဒိုကခသရာက်သတာ့်မညက်ှိို ဖမငသ်တာ်မူ၍ တစ်သန ့်လ ိုီး ဘလီူီးကကီီးရ ှိရာဂူသှိို ့် သဖခလ ငသ်လျှာက ်

ခဲ့်ရာ ညသနခငီ်းတွင ်ဂူဝသှိို ့် သရာက်သတာ်မူသလသည်။  

 

 ဘလီူီးကကီီးက ထှိိုအခ ှိနတ်ငွ ် သတာနက်သတာငသ်တွဆ ီသရာက်သနခ ှိနဖ်ြစ်၍ ဂူသစာင့််ဘလီူီးအာီး ဂူတွင ်တစ်ည 

သနခွင့််သ ီးရနမ်ှိန် ့်သတာ်မူ၏။ ဂူသစာင့််ဘလီူီး သူ ့်သခငအ်ာဠာဝကဘလီူီးကကီီးအာီး ထှိိုအဖြစ်ကှိို သဖ ာရနထ်ကွ်သာွီးခ ှိန ်

တွင ်ဖမတ်စွာဘိုရာီးသည် ဂူအတွငီ်းဝငက်ာ ဘလီူီးကကီီး၏မှိနီ်းမ ဘလီူီးမမ ာီးကှိို တရာီးသဟာသတာ်မူသလသည်။  

 

When the Demon heard what had happened from his servant, he hurried home, 

very angry. With his extraordinary power, he created a terrifying thunderstorm which 

shook and lighted up the forest with thunder, lightning, wind and rain. But the Buddha 

was unafraid.  

 

 Alavaka then attacked the Buddha by throwing his spear and club at Him, 
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but before the weapons could touch Him, they fell at the feet of the Blessed One.  

 

 Unable to frighten the Buddha, Alavaka asked: “‘Is it right that you, a holy 

man, should enter and sit amongst his wives when the owner of the house is away?’’ At 

this, the Buddha got up to leave the cave.  

 

 ထှိိုဖြစ်စဥ်ကှိို သရဲူ ့်ကျွန ် ဂူသစာင့််ဘလီူီး လာသဖ ာသသာ် ဘလီူီးကကီီးသည် လွနစွ်ာသဒါသဖြစ်ကာ အဖမနဖ် န ်

သရာက်လာသတာ့်သည်။ သူ ့်ရဲ ့်တနခ်ှိိုီးန င့််ဘလူီီးကကီီးသည် လွနစွ်ာသ ကာက်မကြွ်ယ်သကာငီ်းသသာ အာီးကကီီးသသာ သလမိုန ်

တှိိုငီ်းကကီီးကှိို ြနဆ်ငီ်းမ ီီး တစ်သတာလ ိုီး မှိိုီးကကှိ ီးမ ာီး လျှ ်စီမ ာီး သလဖ ငီ်း မှိိုီးဖ ငီ်းမ ာီးန င့််တိုနလ်ှု ်ဖမည်ဟီီးသနသအာင ်

ဖ  လို ်လှိိုက်သလသည်။ သှိို ့်သသာ် ဖမတ်စွာဘိုရာီးက လ ိုီးဝတိုန ်လှု ် သခ ာက်ခ ာီးမှု တစှိိုီးတစှိမျှ မရ ှိခဲ့်သ ။  

 

 အာဠာဝကက သနာက်ထ ်တြန ်လ  ၊ တငီ်း ိုတအ်စရ ှိသသာ သူ ့်ရဲ ့်လက်နက်သ ါငီ်းမ ာီးစွာကှိို ဖမတ်စွာဘိုရာီးဆ ီ

 စ်ခွငီ်းသလသတာ့်သည်။ ထှိိုလက်နက်မ ာီးအာီးလ ိုီး ဖမတ်စွာဘိုရာီးဆ ီ မသရာက်ခင ် ဗိုဒဓဖမတ်စွာရဲ ့် သဖခသတာ်ရငီ်းမ ာ 

အာီးလ ိုီး   ိုက သလသတာ့်သည်။  

 

 ဖမတ်စွာဘိုရာီးအာီး တိုနလ်ှု ်သခ ာက်ခ ာီးသအာင ် ဖ  လို ်သသာ်လည်ီး မသအာငဖ်မငသ်ဖြင့်် အာဠာဝကက ဤသှိို ့် 

ဆှိိုသလသည်။ “အှိမ်ရ ငမ်ရ ှိတဲ့် အခ ှိနမ် ာ အှိမ်ရ င့််မှိနီ်းမမ ာီးအလယ် ခွင့််မရဘ ဲ အှိမ်ထဝဲငသ်ရာက်သနထှိိုငသ်ည်မ ာ 

သင့််အတွက်ဖြစ်သင့်် ါသလာီး”။ ထှိိုသှိို ့်ဆှိိုသည်န င့်် ဗိုဒဓဖမတ်စွာ ဂူအတွငီ်းမ  ထကွ်ခွါသလသည်။  


